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1. BBEAEHUE

1.1. Copepxumoe ynakoBKu

2 yCUNEHHbIX CaTennUTHBIX AUHaMUKa

1 kabenb ¢ pasbemamu «axek» (wrekep)/2 RCA (wrekep)
1 coeAnHuTENbHBIA Kabenb ANs caTenfuTHbIX AMHAMUKOB
1 kabenb nuTanns

WHCTpyKLWst no akennyataumum

1.2. TexHu4Yeckue xapaKkTepuCTMKM

BbixogHas (acpchekTnBHas)
MOLLHOCTb = CatennuTHble anHamuku: 2 x 15 BT cp. ksagp.

O6Lwas MoLLHOCTb 30 Br cp. kBagp.

YactoTHas xapaktepuctuka | = CatennutHble guHamuku: 60 My — 20 kly

OcobeHHOCTH = [paBbiii AMHAMWUK:

- 1 ayA1oBbIXOA AN NOAKMIOYEHWSt NEBOTO ANHAMUKA;

- 1 ctepeoBxop RCA Ha 3afiHeli CTOpOHe ANHaMUKa — OCHOBHOW ayavOBXOf;
- 1 perynsiTop rpomMKocTH.

MpumeHerne MK, Tenesu3opsl DVD-nneepsl, CD-npourpbisateny, MP3-nneepsbi
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1.3. PekomeHpauum

- YcraHoBuTe caTennUTHbIE AMHAMUKIA HA NIOCKYI0 NOBEPXHOCTb, YTOObI M3bexaTh UX NafeHus.

- Hn B koem cnyyae He pasbupaiiTe ayavocucTemy, MOCKOMbKY 3TO MOXET MPUBECTU K MOBPEXAEHMIO
BHYTPEHHUWX JeTanei.

- O™ AvHaMWKu NpefHasHadyeHbl Ans UCNoNb3oBaHWs Npu HOPMarbHOI TEMNepaType 1 BNaxHOCTY.

- Bo u3bexaHue pucka Bo3ropaHusi U SneKTPUIECKOro paspsifa He NoABEpraiTe ANHAMUKN BO3AEACTBUI:
- [OXAS WnW BNaru, a Takke XuakocTen (BOAb!, XMUYECKUX BELLIECTB UK APYTUX KUAKOCTEN);
- TenmnoBbIX UCTOYHMKOB, HampuMep, HarpeBaTenei, neven u Apyrux BbiAensiowmx Tenno ycTpoicTs (B

TOM YKCIe yeunuTeneit);

- MPAMbIX COMHEYHbIX Myyeil.

- He ponyckaiite nonafaHns Ha AMHaMUKY Kanesnb unu 6pbiar BOAbI.

- He cTaBbTe Ha AMHaMKKV kakne-nnbo o6beKTbI C BOAON (CTakaH, Basa...).

- OtcoeanHuTe LWHYp MUTaHWS [UHAMWKOB, €CNM OHW He OyAyT MCMOMb30BAaTbCA B TEYEHWE AMUTENbHOrO
BpemeHw. [ins 0TCOeAMHEHNS LIHYpa BO3bMUTECH 3a BUNKY 1 MOTAHMTE ee. Hukora He TaHuTe 3a cam kabenb.

- Bkrtoyast LWHYp NUTaHWS AMHAMUKOB B 3MIEKTPUYECKYI0 PO3eTKY, 0becreybTe K Hemy nerkui gocTyn.

- Meped 4MCTKOA AWHAMMKOB OTKMIOYMTE MX. YUCTKYy NPOM3BOAMTE BNaXHOW TKaHblo, He npuberas K
a3po30nbHbIM CpeAcTBaM.

- PasbemM Ans WCTOWHMKA MWUTAHWS CMYXWT ANS OTKMIOYEHMS YCTPOWCTBA, MO3TOMY OHO BCErAa [OMKHO
HaxoauTbCA B Npefenax [AoCAraemMocTu.

- MapkupoBka HaxoauTCS Ha 3afHell CTOPOHE ANHAMMKOB.

2. YCTAHOBKA AYOAUOCUCTEMbI DJMONITOR 32

2.1. Pa3smelyeHue AMHAMUKOB

1. Pasvectute guHamuku Ha cTone ¢ obenx CTOPOH OT MOHWTOPA Ha paccTosiHMK He MeHee 50 cM OT 6OKOBbIX
CTEH.

2. [vHamukM [OMKHbI ObiTb YCTAHOBNEHbl Ha pPaBHOM PACCTOSHWM OT MOMb30BATENS U  HanpaBneHbl
HENocpPeACTBEHHO B €70 CTOPOHY.
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2.2. T[lopkniovyeHne AMHAMUKOB

1. Boikniounte ayguonctounuk (MK, Tenesnsop, DVD-nneep), k KOTOpoMy cregyeT NoaKMiouUTb SUHAMUKA.

- O6wan cxema NoaknoYeHns

O [2)

o Hers - Hercules

©0© DJMONITOR 32
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1 — [MpaBbIit AUHaAMMK

2 — JleBblit AUHAMUK

3 — MNepekmioyatens NUTaHNs

4 — PasbeMm nuTaHust

5 — Pa3bembl OCHOBHOrO ayau1oBxoaa

6 — Pa3sbem ans nogkmnioyeHnst npaeoro AuHammka
7 — Pasbem Ans NoakmnioyeHrs Nesoro AMHaMuKa
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- MpaBbIi AMHaMUK ¢ perynsaTopamu

@ Hercules ‘

P4 s

" DJMONITOR 32

o0.o

8 — Perynatop obLuei rpoMkocTy
9 — WHavkaTop nutaHns

2.2.1. MookmoyeHue k MK

- [MogkmniounTe OCHOBHOM BXOA AMHAMMKOB (pasbembl RCA Ha 3agHen CTOPOHe MpaBoro AMHaMKKa) K 3eneHomy
pasbemy FRONT SPEAKERS unu FRONT OUT Ha 3ByKOBOW KapTe MMi BCTPOEHHOW B MAaTEPUHCKYKD Mmnaty
3BYKOBOM KapTe KOMMbloTepa C MOMOLLbI BXOASLIEr0 B KOMMNEKT kabens ¢ pasbemamu TUna «mxek»
(wrekep)/2 RCA (wrekep).

2.2.2. [oOknoyeHue K menegusopy ¢ pa3beMoM 0115 HayWHUKO8

- [Mogkmniounte OCHOBHON BXOA AMHAMMKOB (pasbeMbl RCA Ha 3apHeit CTOPOHE MpaBoro AuHamuka) K pasbemy
ANs! HaYLUHWKOB Ha Ternesu3ope.

2.2.3. lNooknoyeHue k DVD-nneepy/menesusopy ¢ negbiM U npaebim

ayouosbixo0amu

TpebyeTcs kabenb ¢ pasbemMamm rHe3a0 Tvna «mxek»/2 wrekepa RCA (He BXOQMT B KOMMMEKT, CM. pUC. A HUXE).

1. TogkniounTe kabenb ¢ pasbemamu wrekep «axek»/2 wrekepa RCA k kabenio ¢ pasbemamt rHe3no «mkek»/2
wrekepa RCA.

2. benbit wrekep RCA-kabenss nogkniouute K COOTBETCTBYIOLWIEMY T[He3dy ayauosbixogja Ha DVD-
nneepe/Tenesnsope.
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3. Kpachbit wrtekep RCA-kabens nogkmioumte K COOTBETCTBYHOLEMY THe3dy ayauoBbixoga Ha DVD-
nneepe/Tenesnsope.

A B

3. UCNOoNb30BAHME AYOWOCUCTEMbI DJMONITOR 32

1. Bkmounte ayguouctounuk (MK, tenesusop, DVD-nneep).
Bkniounte kabenb nuTaHus (4) ayanocuMcTeMbl B 3NEKTPOPO3ETKY.

MepeBeauTe nepekntovatens nutanus On/Off (3) B nonoxenne ON (BKIL.).

>~ o N

OtperynupyiTe 06LLyt rPOMKOCTb.
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CBE[IEHMA O NOTPEBUTENLCKON FAPAHTMM

Kopnopaums Guillemot Corporation S.A., 3apeructpupoBaHHas no agpecy Place du Granier, B.P. 97143, 35571
Chantepie, ®paHuus, (zanee — «Guillemot») rapaHTupyeT CBOUM KNWEHTaM BO BCEM MUPE, YTO B JAHHOM W3AEenim
Hercules He ByneT BbisIBNEHO HUKakUX AeDEKTOB MaTepuarnos v NpOM3BOACTBA B TeYEHUe rapaHTUAHOMO Nepuoaa,
KOTOPbIV paBeH CPOKY NPeAbSBNEHNst NPETEH3UN N0 COOTBETCTBUIO ANsi AaHHOTO u3fenus. B ctpanax EBponeiickoro
Coto3a 3TOT CpOK COOTBETCTBYET ABYM (2) rogam C MomeHTa nocTasku uspenus Hercules. B apyrux ctpaHax
rapaHTUIHBIA NMEpuoA paBeH CPOKY MNPeAbsBMNEHUS MNpeTeH3WM No COOTBETCTBMIO Ans u3fenus Hercules,
onpeAensieMoMy COOTBETCTBYIOLMM 3aKOHOATENbCTBOM CTpaHbl, B KOTOPOW MpoXuBan noTpebuten Ha MOMEHT
npuobpeteHns uspgenvs Hercules (ecnu nopobHble NpeTeH3M He AEACTBYIT B COOTBETCTBYIOLIEN CTpaHe,
rapaHTUIHBI Nepuop, paBHAeTCs oaHoMy (1) rody ¢ nepeoHavanbHoi aTbl npuobpeTterus nanenus Hercules).

HeB3upas Ha BblEM3NOXEHHOE, rapaHTUs Ha akkyMynsiTopbl paBHSETCS LWecTi (6) MecsiiaMm ¢ nepBoHaYanbHoA
Aatbl NpuobpeTeHns.

B cnyyae obHapyxeHns [edekToB n3fenus BO BPEMS rapaHTUItHOro mepuopa HesaMepnuTensHo obpatutecs B
cnyxby TeXHU4eckol MOAAEePXKW, COTPYAHNKM KOTOPOIA ONpeaensT AanbHeiwyto npoueaypy. Ecnn aedekt byaet
NOATBEPXAEH, M3Aenne criedyeT BepHYTb MO MecTy npuobpeTeHns (v B nioboe Apyroe MeCTo, yKasaHHoe
cnyxBoit TEXHNYECKOI MOAAEPXKKN).

B pamkax peiictBus rapaHTuM fedekTHoe usnenue GyAeT, MO YCMOTPEHWIo CRyxBbl TEXHUYECKON MOAAEPXKKA,
3aMeHeHo unu Bo3BspallieHo B paboyee cocTosiHue. Ecnn B TeueHue rapaHTuitHoro cpoka uanenve Hercules 6ynet
NOABEPKEHO TakoMy BOCCTAHOBMEHMIO, K OCTaBLUEMYCS rapaHTUitHOMY CpOKy NpuGaBnseTcs Nepuod BPEMEHH, HO
He MeHee cemu (7) Helt, BO Bpemsi KOTOPOrO WU3Lenve Haxoaunock BHe ynoTpe6neHns (Hayanom 3Toro nepvopa
cuMTaeTcs Aata 3anpoca Nokynarensi O BMelaTenbCTBe WNW faTta npeaocTaBneHns AedekTHoro uanenus Ans
BOCCTAHOBINEHWS!, €CNM n3aenve Gbino NpefoCTaBNEHO Ans BOCCTAHOBMNEHWs NO3NHEe, YeM Bbin caenaH 3anpoc o
BMeLLaTeNbLCTBe). B Mepe, paspelueHHoi NPUMEHUMbIM 3aKOHOLATENbCTBOM, MOMHAs OTBETCTBEHHOCTb KOMMaHN
Guillemot 1 ee fo4epHUX KOMMaHWI (B TOM YMCTE KOCBEHHBIN YiLepb) orpaHunBaeTCs BOCCTAHOBMEHWEM paBoyero
COCTOSIHMS UNK 3aMeHoit u3nenus Hercules. B Mepe, paspelLeHHoN NpuMeHUMbIM 3aKOHOLaTENbCTBOM, KOMMNaHWs
Guillemot oTka3biBaeTcs OT NMGbIX rapaHTUn KOMMEPYECKOM MPUFOAHOCTM WNK MPUOAHOCTU ANS OnpeaeneHHom
Lenv.

HacToslwas rapaHTus He pacnpoctpaHsietcs: (1) Ha cuTyauwu, korga wsnenue 6bino BUOOU3MEHEHO, OTKPLITO,
MOAMULIMPOBAHO MMV MOMYYNUNO0 NOBPEXAEHUS B pe3ynbTaTe HeJOMyCTUMOrO MU HEMPaBUIbHOIO UCMONb30BaHMS,
HeBPEeXHOCTM MU HECYaCTHOTO CIy4asi, eCTECTBEHHOTO M3HOCa Wi NGO APYroi MPUYMHbI, He CBSI3AHHOW C
nedekToM MaTepuanoB WNnW MpOM3BOACTBA (BKMHOYasl, MOMMMO MpPOYero, Wcronb3oBaHue wapenus Hercules
COBMECTHO C MOObIMM HEMOAXOASLMMM 3IEMEHTaMu, B YaCTHOCTW — C Brokamu NuTaHus, akkymynsTopamu,
3apsiaHbIMU - YCTPOCTBaMU W NOBLIMK ApYrAMM dnieMeHTamu, He BXoaswmu B komnnektauuio Guillemot gns
[aHHOTO u3genus); (2) Ha cryyau UCMonb3oBaHUS NMPOAyKTa B NMiobbIX Liensix, kpome ObITOBbIX, B TOM YuClie Ha
cnyyan npocdecCoHanbHOMO UM KOMMEPYECKOro MPUMEHEHUs (HanpuMep, B WFpOBbIX 3amnax, Ans npoBefeHve
0byyeHnss n copeBHOBaHWi); (3) Ha cuTyauuW, Korha ykasaHusi CRyxObl TEXHUYECKOW MOAAEPXKKN HEe Obinu
BbiNONHeHbl; (4) Ha MO, Tak kak Ha Takoe MO pacnpocTpaHsieTcsi oTaenbHas rapaHtus; (5) Ha pacxofHble
matepuans! (3NeMeHTbl, NpeaHasHaueHHbIe 151 3aMeHbl B TEHEHWE Cpoka CryxObl U3nenvs: Hanpumep, batapeiiku
1 YLUHble NOAYLUKW 715 FApHUTYP UMK HayLLHWKOB); (6) Ha akceccyapbl (HanpuMep, kabenu, Yexmbl, CyMKu, yTnsipbl,
HapyuyHble pemeLLky); (7) Ha cry4Yau NpoAaXu U3AENNs C OTKPLITOTO ayKLMoHa.

[laHHas rapaHTus He NOANEeXUT nepeaave.

HacToswas rapaHTis He ywemnseT npas nomeﬁmenﬂ, npejocTtaBnAemblX emy npUMEHUMbIMK 3aKOHamu B
OTHOLLEHUI NpoAdaxu nomeﬁmeﬂbcmx TOBAPOB B COOTBETCTBYIOLLEN CTPaHe.
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MlononHuTenbHble yCNOBUS rapaHTUK

B TeyeHne rapaHTMitHOro cpoka komnauus Guillemot, B 0bwem u Lenom, He NPeAOCTABNSET HUKAKMX 3anacHbIX
yacTei, Tak Kak BCKpbITMe u/vnn moaudmkaumio mobbix u3genuit Hercules Bnpaee OCyLLECTBNATL TOMbKO Cryx6a
TEXHUYECKON MOAAEPKKM (32 UCKMIOYEHNEM Kakix-nnbo npoLesyp no MoaudmKaLmu, koTopble cnyxba TexHuyeckon
MOAAEPXKKA MOXET MPEANOXATb BbINONHUTL KIMEHTY MyTeM MUCbMEHHbIX WHCTPYKUMA M NpesocTaBnenus, mpiu
HeobxoaumocTi, TpebyembIX 3anacHblX YacTeil: HampuMep, B CBSI3M C OTCYTCTBMEM CTaTyca CMOXHOCTU Whu
KOH(DMAEHLMANbHOCTM Y TaKoi BOCCTAHOBUTENBHON NPOLEAYpbI).

C y4eToM nepuofia OCBOEHWSI HOBbIX U3MENUA U B LIENSIX 3aLLUMTbI CBOMX HOY-Xay U KOMMEPYECKMX TailH KOMMaHust
Guillemot, B obliem n Lenom, He NPefOCTaBNSET KakMX-MMOO YBEJOMIEHUA O BOCCTAHOBMEHWM MIM 3anacHbIX
yacreit Ans nobbix n3genuii Hercules ¢ NCTEKWMM rapaHTUitHBIM CPOKOM.

B CLUA n Kanape HacToswas rapaHTis OrpaHN4MBaEeTCs BHYTPEHHUM MEXaHW3MOM 1 OBONOYKOM YCTPONCTBa.
Kopnopauus Guillemot n ee godepHne npeAnpusTAS HU MPW KaKkUX YCIOBUSX HE HECYT OTBETCTBEHHOCTW Mepen
TPETbUMM NULAMN 33 KOCBEHHbIE WNW CryyaiiHble yObITKM, CBSA3aHHbIE C HapYLUEHMEM KaKiX-M6O SBHBIX W
noppasyMeBaeMblx rapaHTuil. B HekoTopbIx WTaTax/MPOBMHLMAX HE AOMYCKaeTCs orpaHideHne cpoka AeicTBns
noppasyMeBaeMo rapaHTM UMK OrpaHnyeHne OTBETCTBEHHOCTU 3@ KOCBEHHbIE/CMy4aiiHble YObITKM, MOITOMY B
BalleM CIyyae Bbilleyka3aHHble OrpaHi4eHNst UK UCKIIOYEeHNs MOryT ObiTb HEMpuMeHUMbl. Hactoswas rapaHTus
npepocTaenseT Bam onpenenexHble topuamnyeckue npasa. Y Bac moryT Takke ObiTb Apyrie npasa, onpeaeneHHble
3aKOHOAATENbCTBOM LUTATa VMK MPOBUHLWN.

OTBETCTBEHHOCTb

B Mmepe, paspelueHHOil NMpUMEHMMbIM 3akoHopaTenbcTBoM, komnanus Guillemot Corporation S.A. (nanee —
«Guillemot») n ee podyepHne NpennpUATMS OTKasbiBAlOTCS OT 00O OTBETCTBEHHOCTW 3a nioboit yuiepb,
BbI3BaHHbII1 OJHUM MIK HECKONMbKVMM 13 CrieaytoLmX (akTopos: (1) BMAOU3MEHEHMe, BCKPbITUE U MOAMMKALIMS
n3nenvs; (2) HecobniogeHne WHCTpyKuwii no cbopke; (3) HegomycTMMOe WnKM HenpaBUNbHOE KCMONb30BaHMe,
HeOpPeXHOCTb, HecYacTHbI cryyan (Hanpumep, uamyeckoe BO3aeiCTBUE); (4) ecTeCTBEHHbI W3HOC; (5)
1CNonb3oBaHWe NpofykTa B MiobbIX Liensx, kpome ObITOBbIX, B TOM YMCTe MPOGECCHOHAMNBbHOE UMM KOMMepYeckoe
npyvMeHeHWe (HanpuMep, B UrPOBbIX 3anax, ANs nposeaeHne obyyeHns 1 copeBHOBaHMit). B Mepe, paspelueHHom
MPYMEHUMBIM 3aKOHOAATENbCTBOM, komnakus Guillemot u ee goyepHue npeanpusTUS OTKasbiBaloTCs OT Moboii
OTBETCTBEHHOCTM 3a N060iA yilepd, He CBA3aHHbIA C AedeKTamu MaTepuanoB UMW U3roTOBMEHNS, B OTHOLLEHUN
AaHHOTO M3enus (BkMtoyas, MOMUMO npodero, Moboii yulepd, Bbi3BaHHbIA NMPSMO UMK OMOCPEAOBAHHO MoBbIM
nporpaMMHbIM obecnedeHnem unu ucnonb3oBakuem nsnenvs Hercules ¢ niobbiMy HeNOAXOAALLMMM dneMeHTaMK, B
YacTHOCTV — GriokaMu NUTaHKS, akkyMynsiTopamu, 3apsiaHbIMI YCTPOACTBaMM W NKOBBIMM APYTMM SNEMEHTaMU, He
BXOAALMMY B KomnnekTawmio Guillemot anst aaHHoro nsnenus).
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ABTOPCKOE MPABO

© 2019 Guillemot Corporation S.A. Bce npaBa 3awwmileHbl. Hercules® siBnsieTcs 3aperncTpupoBaHHON TOProBoit
mapko Guillemot Corporation. Bce npoune ToproBble Mapku SBISIOTCS COOCTBEHHOCTbIO COOTBETCTBYHOLLMX
Briagenbles. Mnmoctpauum MOryT He COOTBETCTBOBATb BHELIHEMY BWAY/(DYHKUMSAM KOHKDETHOTO U3AENUS.
CopepxaHue pYKOBOACTBA, KOHCTPYKUMSI M TEXHUYECKME XapaKTEPUCTUKM WU3menust u3MmeHsitoTes  6es
npeaBapuTENbHOTO YBEAOMMEHMS W 3aBUCSIT OT CTPaHbI NPUOBPETEHMS.

[Mpy nonb3oBaHUM U3AENNEM yuuTbIBalTE CriEdyioLLee: LBETa W Au3ailH MOTyT pasnuiaThCes.
[nacT1KoBbIE CTSXKKM U KNEIAKYHO NEHTY CNIeAlyeT CHSTb Nepes UCMONb30BaHWEM U3genusl.
www.hercules.com

oclles

—AAA—
TEXHUYECKAA NOAAEPXKA
https://support.hercules.com

. O

HHL
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